
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2007/15052]N. 2007 — 1839 (2004 — 4284)
13 SEPTEMBER 2004. — Wet houdende instemming met de Overeen-

komst opgesteld op grond van artikel K.3 van het Verdrag
betreffende de Europese Unie inzake wederzijdse bijstand en
samenwerking tussen de douaneadministraties, en met de Bijlage,
gedaan te Brussel op 18 december 1997. — Addendum (1)

Het Koninkrijk België heeft op 16 maart 2007 volgende verklaringen
neergelegd :

« Overeenkomstig artikel 32, vierde lid, van de Overeenkomst,
verklaart het Koninkrijk België dat tot de inwerkingtreding van de
Overeenkomst, die Overeenkomst met uitzondering van artikel 26, op
het Koninkrijk België van toepassing is in zijn betrekkingen met de
andere lidstaten die dezelfde verklaring hebben afgelegd. » (De verkla-
ring wordt van kracht op 14 juni 2007.)

« Het Koninkrijk België verklaart de bevoegdheid van het Hof van
Justitie van de Europese Gemeenschappen te aanvaarden volgens de in
artikel 26, lid 5, onder b), vermelde modaliteiten. »

Nota’s

(1) Zie het Belgisch Staatsblad van 4 november 2004 (blz. 74484-74501).

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[S − C − 2007/09367]N. 2007 — 1840
28 MAART 2007. — Wet tot wijziging, wat de regeling van het

erfrecht van de langstlevende wettelijk samenwonende betreft, van
het Burgerlijk Wetboek en van de wet van 29 augustus 1988 op de
erfregeling inzake landbouwbedrijven met het oog op het bevor-
deren van de continuïteit (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. Artikel 353-16, eerste lid, van het Burgerlijk Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 24 april 2003, wordt vervangen als volgt :

« Onder voorbehoud van de rechten van de overlevende echtgenoot
op de gehele nalatenschap van een geadopteerde die zonder nakome-
lingen is overleden en de rechten die de langstlevende wettelijk
samenwonende geniet, wordt de nalatenschap als volgt geregeld : ».

Art. 3. In artikel 731 van het hetzelfde Wetboek, vervangen bij de
wet van 14 mei 1981, worden de woorden ″en aan zijn bloedverwanten
in de zijlijn″ vervangen door de woorden ″aan zijn bloedverwanten in
de zijlijn en aan zijn wettelijk samenwonende binnen de grenzen van de
rechten die hem zijn toegekend″.

Art. 4. Artikel 732 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld met de
woorden ″, behoudens de bij de wet bepaalde uitzonderingen″.

Art. 5. Artikel 745bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 14 mei 1981 en gewijzigd bij de wet van 31 maart 1987, wordt
aangevuld met een § 3, luidende :

« § 3. De langstlevende echtgenoot verkrijgt als enige, met uitsluiting
van alle andere erfgenamen, het recht op de huur van het onroerend
goed dat bij het openvallen van de nalatenschap van de overledene tot
gemeenschappelijke verblijfplaats diende. ».

Art. 6. In artikel 745quinquies van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 14 mei 1981, worden de woorden ″uit een vorig huwelijk″
telkens vervangen door de woorden ″uit een vorige relatie″.

Art. 7. In Boek III, Titel I, Hoofdstuk II I, van hetzelfde Wetboek
wordt een afdeling IVbis ingevoegd, luidende :

« Afdeling IVbis. — Erfopvolging van de langstlevende
wettelijk samenwonende

Artikel 745octies. § 1. De langstlevende wettelijk samenwonende
verkrijgt, met welke erfgenamen hij ook tot de nalatenschap komt, het
vruchtgebruik van het onroerend goed dat tijdens het samenwonen het
gezin tot gemeenschappelijke verblijfplaats diende en van het daarin
aanwezige huisraad.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2007/15052]F. 2007 — 1839 (2004 — 4284)
13 SEPTEMBRE 2004. — Loi portant assentiment à la Convention

établie sur la base de l’article K.3 du Traité sur l’Union européenne,
relative à l’assistance mutuelle et à la coopération entre les
administrations douanières, et à l’Annexe, faites à Bruxelles, le
18 décembre 1997. — Addendum (1)

Le Royaume de Belgique a déposé en date du 16 mars 2007 les
déclarations suivantes :

« Conformément à l’article 32, paragraphe 4, de la Convention, le
Royaume de Belgique déclare que jusqu’à l’entrée en vigueur de la
Convention, celle-ci, à l’exception de son article 26, est applicable en ce
qui le concerne dans ses rapports avec les Etats-membres qui ont fait la
même déclaration. » (La déclaration prend effet le 14 juin 2007.)

« Le Royaume de Belgique déclare accepter la compétence de la Cour
de Justice des Communautés européennes selon les modalités prévues
à l’article 26, paragraphe 5, point b, de la Convention. »

Notes

(1) Voir le Moniteur belge du 4 novembre 2004 (p. 74484 à 74501).

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[S − C − 2007/09367]F. 2007 — 1840
28 MARS 2007. — Loi modifiant, en ce qui concerne le droit

successoral à l’égard du cohabitant légal survivant, le Code civil et
la loi du 29 août 1988 relative au régime successoral des exploita-
tions agricoles en vue d’en promouvoir la continuité (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2. L’article 353-16, alinéa 1er, du Code civil, inséré par la loi du
24 avril 2003, est remplacé par l’alinéa suivant :

« Sous réserve des droits du conjoint survivant sur l’ensemble de la
succession de l’adopté décédé sans postérité et des droits dont bénéficie
le cohabitant légal survivant, la succession est réglée comme suit : ».

Art. 3. A l’article 731 du même Code, remplacé par la loi du
14 mai 1981, les mots ″et à ses parents collatéraux″ sont remplacés par
les mots ″, à ses parents collatéraux et, dans les limites des droits qui lui
sont conférés, à son cohabitant légal″.

Art. 4. L’article 732 du même Code est complété par les mots ″, sauf
les exceptions prévues par la loi″.

Art. 5. L’article 745bis du même Code, inséré par la loi du 14 mai 1981
et modifié par la loi du 31 mars 1987, est complété par un § 3, rédigé
comme suit :

« § 3. Le conjoint survivant recueille seul, à l’exclusion de tous les
autres héritiers, le droit au bail relatif à l’immeuble affecté à la résidence
commune au moment de l’ouverture de la succession du défunt. ».

Art. 6. A l’article 745quinquies du même Code, inséré par la loi du
14 mai 1981, les mots ″d’un précédent mariage″ sont chaque fois
remplacés par les mots ″d’une précédente relation″.

Art. 7. II est inséré dans le Livre III, Titre Premier, Chapitre III, du
même Code, une section IVbis, rédigée comme suit :

« Section IVbis. — Des successions déférées au cohabitant
légal survivant

Article 745octies. § 1er. Quels que soient les héritiers avec lesquels il
vient à la succession, le cohabitant légal survivant recueille l’usufruit de
l’immeuble affecté durant la vie commune à la résidence commune de
la famille ainsi que des meubles qui le garnissent.
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